
7
[178 mm]

MIN 2 1/4 [58 mm]
MAX 3 [78 mm]

Cold supply
Arrivée d'eau froide 
Kaltwasseranschluss 
Entrada agua fría 
Alimentazione acqua fredda

Installation Guide  •  Guide d'installation  •  Montageanleitung
Guía de instalación  •  Guida all'installazione 

Finished wall
Mur fini
Badezimmerwand
Pared terminada
Parete finita

Bath / Baignoire / Badewanne 
Bañera / Vasca da bagno

Open
Ouvert
Offen
Abierto
Aperta

Closed
Fermé 
Geschlossen 
Cerrado 
Chiusa

Hot supply
Arrivée d'eau chaude

Warmwasseranschluss
Entrada agua caliente

Alimentazione acqua calda

Required / Outils nécessaires / Erforderlich / Necesitará / Strumenti necessari

Ensure you read the instructions carefully and flush the plumbing 
system before installing the product.
Lire attentivement les instructions et purger les canalisations avant 
d'installer le produit.
Die Anleitung aufmerksam durchlesen und das Leitungssystem vor 
der Montage durchspülen.
Asegúrese de que la instalación cumple con la normativa local 
relativa al suministro de agua.
Assicurarsi che l'installazione sia conforme alle normative locali in 
materia di approvvigionamento idrico.

Recommended Inlet Pressure: / Pression d'arrivée recommandée: / Empfohlener 
Eingangsdruck: / Presión de entrada recomendada: / Pressione d'ingresso consigliata

Min 2bar(200kPa)/29psi  /  Max 5bar(500kPa)/72.5psi

Ideal performance achieved with equal hot and cold pressures. / Le fonctionnement 
est optimisé avec la même pression d'eau chaude et d'eau froide. / Optimale 
Leistung bei gleichem Warm- und Kaltwasserdruck. / Las máximas prestaciones se 
logran aplicando la misma presión de calor y frío. / Rendimento ideale raggiunto a 
parità di pressione di acqua calda e fredda.

Temperature Range / Plage de température / Temperaturbereich
Rango de temperatura / Intervallo di temperatura

Min: 1°C/34°F  /  Max: 70°C/158°F

Please ensure that the installation complies with the local water supply bye-laws. / 
Vérifier que l'installation est conforme à la réglementation locale en matière 
d'approvisionnement en eau. / Die Montage muss entsprechend der geltenden 
Trinkwasserverordnung erfolgen. / Asegúrese de que la instalación cumple con la 
normativa local relativa al suministro de agua. / Assicurarsi che l'installazione sia 
conforme alle normative locali in materia di approvvigionamento idrico.
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PTFE tape
Ruban téflon
Teflonband 
Cinta de teflon
Nastro in PTFE
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7
[179 mm]
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[22 mm]

9 1/8
[232 mm]

2 3 4

5 6

7

8 9

Bath / Baignoire / Badewanne
Bañera / Vasca da bagno

Open water for 20 seconds
Faire couler l'eau pendant 20 secondes
Wasser 20 Sekunden aufdrehen 
Abrir el agua durante 20 segundos
Acqua aperta per 20 secondi

15-20 Turns
15-20 tours
15-20 Drehungen
15-20 vueltas
15-20 giri

See the template sheet
Voir la feuille de gabarit
Siehe Detailskizze
Ver plantilla
Vedere il foglio sagomato

Product contains plastic components, do not solder joints 
near the installed product 

Le produit contient des composants en plastique, ne pas 
souder les raccords à proximité du produit installé

Das Produkt enthält Plastikkomponenten, bitte vermeiden Sie 
große Hitze in unmittelbarer Nähe des installierten Produkts.

Il prodotto contiene componenti in plastica, non saldare vicino 
al prodotto installato.

El producto contiene componentes de plástico, no suelde las 
uniones cerca del producto instalado

www.riobel.design GUI-21-EM  /  Rev00 2020-09 UK +44(0)1952 221100



10

OK

11

12

A

13

14 15 16 16

Red
Rouge

Rot
Rojo

Rosso

Blue
Bleu
Blau
Azul
Blu

Drain hole down
Trou d'évacuation inférieur
Abflussöffnung nach unten
Agujero de desagüe hacia abajo 
Foro di scarico verso il basso

Cold
Froid
Kalt
Fría
Fredda

Hot
Chaud
Warm

Caliente
Calda
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*2 (3X)

*Assemble in the order shown
Assembler dans l'ordre indiqué
In angezeigter Reihenfolge montieren
Montar en el orden indicado
Montare nella sequenza indicata

Assemble in the order shown
Assembler dans l'ordre indiqué
In angezeigter Reihenfolge montieren
Montar en el orden indicado
Montare nella sequenza indicata

Assemble in the order shown
Assembler dans l'ordre indiqué
In angezeigter Reihenfolge montieren
Montar en el orden indicado
Montare nella sequenza indicata

Maintain a pressure on the plate before screwing
Maintenir la pression sur la plaque avant de visser
Vor Verschrauben Platte andrücken
Ejercer presión en la placa antes de atornillar
Esercitare pressione sulla piastra prima di avvitare

Assemble in the order shown / Assembler dans l'ordre indiqué
In angezeigter Reihenfolge montieren / Montar en el orden indicado
Montare nella sequenza indicata

Assemble in the order shown / Assembler dans l'ordre indiqué
In angezeigter Reihenfolge montieren / Montar en el orden indicado
Montare nella sequenza indicata

Assemble in the order shown
Assembler dans l'ordre indiqué
In angezeigter Reihenfolge montieren
Montar en el orden indicado
Montare nella sequenza indicata
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TEMPLATE SHEET / FEUILLE DE GABARIT / DETAILSKIZZE / PLANTILLA / FOGLIO SAGOMATO  

*

9 1/8
[232 mm]7/8

[22 mm]

*

*

*

*

Hand shower
Douche manuell

Handbrause
Teléfono de ducha

Doccetta

Handle
Poignée

Griff
Asa

Maniglia

Spout
Bec

Auslauf
Caño

Erogatore
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